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Layangé rasul Paulusmarang
pasamuannang kuta Tèsalonika

Layang nomer siji

Pembukakan lan pamuji slamet
1 Para sedulur, iki layang sangka Paulus, Silas

lan Timotius, marang pasamuan nang kuta
Tèsalonika sing wis dadi umaté Gusti Allah Bapaké
lan Gusti Yésus Kristus.
Muga-muga kabetyikan lan katentreman nge-

beki kowé kabèh.

Pasamuan Tèsalonika kanggo tulada
2 Para sedulur, saben awaké déwé ndonga,

awaké déwé ya ora lali ndongakké kowé kabèh.
Awaké déwé maturkesuwun marang Gusti Allah
nèk Dèkné ngélingké awaké déwé bab kowé kabèh
nèk awaké déwé ndonga.

3 Awaké déwé ya ora lali marang penggawéan
sing mbok tindakké sangka pretyayamu marang
Gusti Allah. Awaké déwé uga ajek mikirké
enggonmupadanglumui tulung-tinulung, jalaran
kowé pada trésna tenan marang sakpada-pada.
Awaké déwé ora lali enggonmu pada sabar
nyangga sak wernané kangèlan tanpa semplak,
jalaran kowé pada nduwèni pengarep-arep nèk
bakal dadi siji karo Gustiné awaké déwé, Yésus
Kristus. Sembarang kuwi ngekèki tanda nèk kowé
uripnurutGusti Allah, Bapakéawakédéwékabèh.
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4 Para sedulur, awaké déwé tansah maturke-
suwun marang Gusti Allah, awit awaké déwé
ngerti nèk Dèkné trésna tenan marang kowé lan
Dèknéwismilih kowé dadi umaté. Kepriyé awaké
déwé bisané ngerti nèk Gusti Allahmilih kowé?

5 Awit awaké déwé enggoné nggelarké kabar
kabungahan bab Gusti Yésus ora namung
karo tembung waé, ora, nanging Gusti Allah
déwé ngétokké kwasané karo penggawé sing
nggumun-nggumunké. Lan menèh, Roh Sutyi
sing ndunungké marang kowé nèk pitutur bab
Gusti Yésus kuwi bener. Kowé pada ngerti déwé,
dongéawakédéwé ijik tyampurkarokowé, awaké
déwéuripéyaati-ati tenan ingapawaé. Kuwimau
kanggo ngekèki tulada sing apik marang kowé.

6 Lan kowé saiki uga pada nglakoni kangèlan
niru awaké déwé lan niru Gusti Yésus. Awit,
senajan abot lan angèl banget, kowémeksa gelem
nampa pituturé Gusti Allah karo bungah. Roh Su-
tyi sing ngekèki kabungahan kuwimarang kowé.

7Dadiné saiki kowé kenèng ditiru karo sedulur-
sedulur kabèh sing manggon nang bawah Mase-
donia lan bawah Akaya.

8 Awit molai sangka nggonmu pituturé Gusti
Allah terus mrèmèn-mrèmèn. Ora namung nang
bawah Masedonia lan Akaya waé, nanging nang
endi-endi wong-wong pada krungu bab pengan-
delmu marang Gusti Allah. Dadiné awaké déwé
wis ora usah ngomong apa-apa menèh prekara
kuwi.

9Wong-wong kuwi déwé pada ngomongké eng-
goné awaké déwé teka nang nggonmu lan eng-
gonmu pada nampa awaké déwé. Uga pada
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ngomongké enggonmu pada ninggal gusti allah
sing palsu lan saiki kowé pada nurut Gusti Allah
sing nyata lan sing urip slawas-lawasé.

10 Lan saiki kowé pada ngarep-arep Anaké
Gusti Allah sing bakal tekamenèh sangka swarga,
yakuwi Gusti Yésus Kristus, sing wis ditangèkké
sangka pati. Dèkné sing ngutyuli awaké déwé
sangka setrapané Gusti Allah, awit Gusti Allah
bakal nyetrap kabèhwong sing nglakoni ala.

2
Tumindaké rasul Paulus

nang Tèsalonika
1 Para sedulur, kowé déwé ngerti nèk tekané

awaké déwé nang nggonmu oramuspra.
2 Sakdurungé awaké déwé teka nang nggonmu

awaké déwé wis disiya-siya lan digawé sembrana
nang kuta Filipi. NangingGusti Allah ngekèki kek-
endelan marang awaké déwé lan senajan awaké
déwé dialang-alangi, awaké déwé meksa nggawa
pituturé Gusti Allahmarang kowé.

3 Enggoné awaké déwé ngandani kowé kuwi
ora kanggo nyasarké kowé apa nggolèk bati apa
ngapusi, ora.

4 Nanging awaké déwé nuju supaya Gusti Al-
lah lega karo awaké déwé. Dèkné sing ngerti
angen-angen-pikirané awaké déwé lan Dèkné wis
nganggep awaké déwé pantes nggelarké kabar
kabungahan Gusti Yésus Kristus, mulané awaké
déwé ora nggolèk pengalemané manungsa, nang-
ing apa sing dikarepké karo Gusti Allah.
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5 Gusti Allah déwé dadi seksi! Awaké déwé ora
tau nganggokké tembung énak kanggo ngenèng
kowé, supaya nemu bati, ora.

6 Awaké déwé ya ora tau nggolèk pengale-
manmu apa wong liyané. Sakjané awaké déwé
dadi rasulé Gusti Yésus nduwèni kwasa mréntah
lan njaluk apa waé.

7 Nanging ora, suwéné awaké déwé tyampur
karo kowéawakédéwémalah sarèh, kaya ibu sing
nrésnani lan ngrumati anak-anaké kaé.

8 Mulané, jalaran awaké déwé trésna banget
marang kowé, awaké déwé ora namung nggawa
kabar kabungahané Gusti Allah marang kowé,
nanging awaké déwé uga ora éman ngekèkké
nyawané pisan. Awaké déwé jan trésna tenan
marang kowé.

9 Kowé déwé mesti ijik kélingan para sedulur!
Awaké déwé nyambutgawé mempeng awan lan
wengi nggolèk pangan, supaya awaké déwé ora
dadi renggan lan répotmu. Ya ngono kuwi awaké
déwé enggoné nggelar kabar kabungahané Gusti
Allahmarang kowé.

10 Para sedulur, kowé déwé sing dadi seksi lan
uga Gusti Allah. Suwéné awaké déwé tyampur
karokowé singpadapretyayamarangGusti Yésus,
awakédéwéuripéati-ati, oranglakonibarangsing
oraapik. Karo sapa-sapaawakédéwéyanindakké
sing bener lan awaké déwé ora ngekèki jalaran
wong nyalahké awaké déwé.

11 Lan kowé déwé ngerti enggoné awaké déwé
ngandani lan nglipur kowé siji-sijiné. Eling-éling
kaya bapak ngandani anak-anaké kaé.

12 Awaké déwé ngélingké lan nglipur kowé ing
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wayah angèl, supaya uripmu ndadèkké legané
Gusti Allah, sing wis manggil kowé kongkonmèlu
ing kratoné, supaya kowé bisa ngrasakké kabun-
gahan gedé slawasé.

13 Enèng jalaran liyané menèh sing marakké
awaké déwé tansahmaturkesuwunmarang Gusti
Allah, yakuwi, dongé awaké déwé ngabarké pitu-
turé Gusti Allah marang kowé, kowé pada gelem
ngrungokké lan pada gelem nampa. Lan menèh,
ora mbok anggep kaya pituturé manungsa, ora,
nanging kaya sak nyatané,mbok anggep pituturé
Gusti Allah déwé. Wujuté pituturé Gusti Allah
ya nyambutgawé tenan ing uripmu, sing pada
pretyayamarang Gusti Yésus Kristus.

14 Awaké déwé nitèni nèk pituturé Gusti Al-
lah nyambutgawé nang tengahmu, awit apa sing
pada dialami karo sedulur-sedulur sing nurut
Gusti Yésus nang Yudéa uga kowé pada waé
ngalami. Kaya enggoné wong agama Ju nyiya-
nyiya sedulur-sedulur Kristen sing nang Yudéa,
bangsamu déwé uga nyiya-nyiya kowé.

15Mbiyèn-mbiyèné wong agama Ju matèni para
nabi, terus matèni Gusti Yésus lan saiki wong-
wong kuwi nyiya-nyiya awaké déwé sampèk
kliwat-ngekat, ndadèkké nesuné Gusti Allah. Lan
menèh, wong-wong kuwi pada mungsuh marang
saben wong.

16 Pada ngalang-alangi awaké déwé supaya
ora bisa ngabarké pituturé Gusti Allah marang
bangsa liyané, pitutur sing bisa nekakké
keslametan. Dadiné salahé wong agama Ju
kuwi numpuk-numpuk sampèk Gusti Allah ora
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sabar menèh lan entèk-entèké wong-wong kuwi
disetrap.

Rasul Paulus kepénin niliki pasamuan Tèsalonika
17 Nanging para sedulur, sakwisé awaké déwé

pisah sak untara sangka kowé, awaké déwé saiki
kangen tenan marang kowé. Awit awaké déwé
pantyèn pisah ing raga, ora weruh kowé, nanging
orapisan-pisanpisah ingati. Mulané, awakédéwé
ya nglumui tenan supaya bisa kepetuk menèh
karo kowé.

18 Awaké déwé kepéngin balik nang nggonmu
lan aku déwé, Paulus, wis ping pira njajal nggolèk
dalan, nanging Sétan ngalang-alangi awaké déwé.

19 Para sedulur, mbésuk nèk Gusti Yésus ba-
lik menèh, kowé mesti bareng karo awaké déwé
ngadek nang ngarepé. Sapa menèh kejaba kowé
sing marakké awaké déwé ngarep-arep tekané
Gusti. Sapa kejaba kowé sing dadi bungahé lan
pamèrané awaké déwé, mbésuk nèk Gusti Yésus
teka. Ora ènèng sing ngungkuli kowé.

20 Pantyèn tenan, kowé sing dadi pamèrané lan
kabungahané awaké déwé.

3
1-3 Para sedulur, awaké déwé wis ora betah

ngempet kangené,mulané awaké déwé ngongkon
sedulur Timotius budal nang nggonmu, awaké
déwé bèn kèri waé nang Aténe kéné. Kowé ngerti
nèk Timotius kuwi seduluré awaké déwé ing pen-
gandel landèknéngréwangiawakédéwénggelarké
kabar kabungahané Gusti Yésus Kristus. Dèkné
teka nang nggonmu, supaya bisa mbangun kowé
lan ngélingké marang kowé, aja sampèk mbalik
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dalan lan ninggal Gusti, senajan kowé disiya-siya.
Kowé wis ngerti déwé nèk kangèlan sing kaya
ngono kuwi pantyèn wis lumrah kanggo awaké
déwé.

4 Kowé mesti kélingan, dongé awaké déwé ijik
tyampurkarokowé,awakédéwé lakwisngomong
sakdurungénèkwong-wongbakal ngalang-alangi
lan nyiya-nyiya awaké déwé. Lah yakuwi sing
klakon tenan saiki.

5 Mulané awaké déwé ngongkon sedulur
Timotius niliki kowé, jalaran aku ora sabar
ngentèni suwi menèh. Aku kepéngin ngerti
kepriyé kabaré pengandelmu marang Gusti
Yésus. Aku rada sangsi nèk Sétan menawa
nggoda kowé terus kowé pada semplak. Mengko
enggoné awaké déwé nglumui nyambutgawé
nang nggonmu kuwi ndakmuspra.

6 Nanging saiki sedulur Timotius wis balik
menèh sangka nggonmu lan dèkné nggawa kabar
sing ndadèkké bungahé awaké déwé. Dèkné
ngomong nèk kowé pada mantep ing pengandel
lan ing katrésnan lan pada nduwé penganggep
betyik marang awaké déwé. Sedulur Timotius
ugangabari nèk kowépada kangen tenanmarang
awaké déwé, kaya enggoné awaké déwé kangen
marang kowé.

7Mulané para sedulur, kabar kuwi mau kabèh
nglipur awaké déwé ing sakjeroné kasusahan lan
kasangsaran, awit awaké déwé saiki ngerti nèk
kowé pada pretyaya terus marang Gusti Yésus.

8 Sakwisé awaké déwé krungu nèk kowé pada
nurut Gusti terus, awaké déwé krasa urip menèh.

9 Kowé jan nekakké kabungahan gedé tenan
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marang awaké déwé. Kurang tembungé awaké
déwé kanggo maturkesuwun marang Gusti Allah
bab kuwi.

10 Awan-wengi awaké déwé tansah ndonga
marang Gusti Allah, nyuwun supaya awaké déwé
bisa niliki kowé lan bisa nyukupké kekurangané
pengandelmu.

11Muga-muga Gusti Allah Bapaké awaké déwé
lan Gusti Yésus nggawèkké dalan, supaya awaké
déwé bisa tekan nggonmu.

12Awaké déwé uga nyuwunmarang Gusti Allah
supaya nambahi katrésnanmu marang sakpada-
pada lan marang wong kabèh. Dadiné kowé
bisa nrésnani liyané kaya enggoné awaké déwé
nrésnani kowé.

13 Ya ngono kuwi enggoné Gusti Allah bakal
ngantepké atimu, supaya mbésuk, nèk Gusti Yésus
teka karo para sutyi, kowé bisa resik lan sutyi
ngadek nang ngarepé Gusti Allah Bapaké awaké
déwé.

4
Urip sing sutyi nurut karepé Gusti

1 Para sedulur, awaké déwé wis mulangi kowé
bab tyarané urip sing ndadèkké legané Gusti Al-
lah. Uripmu wujuté ya kaya ngono. Nanging ing
jenengé Gusti Yésus awaké déwé meksa nyuwun
marang kowé supaya pada majua lan mundaka
terus.

2 Kowé ngerti pernatan-pernatan sing wis di-
wulangké karo awaké déwé sangka karepé Gusti
Yésus.
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3 Karepé Gusti Allah kowé kudu nglakoni urip
sing resik lan sing pantes, ngedohi laku bédang.

4 Saben wong lanang enggoné urip bebaren-
gan karo bojoné kuduné karo ati sing seneng lan
ngajèni.

5 Aja manut hawa kesenengan sing ora apik,
kaya kalumrahané wong-wong sing ora ngerti
Gusti Allah.

6 Ing bab iku kowé aja sampèk nggawèkké
wirangé lan aja sampèk ngapusi sedulurmu.
Awaké déwé enggoné ngélingké marang kowé ya
wis ora kurang-kurang, nèk Gusti Allah bakal
nyetrap wong sing nduwèni klakuan kaya ngono
kuwi.

7Awit sing dikarepké karo Gusti Allah kuwi ora
supaya awaké déwé uripé rusu sak gelemé, ora,
nanging supaya awaké déwé nglakoni urip sing
sutyi.

8 Mulané, sapa ora nurut piwulang iki, ora
nampik manungsa, nanging nampik Gusti Allah
déwé sing ngekèki Rohé Sutyi marang kowé.

9Awakédéwéwisorausahnulisi kowénèkkudu
trésna marang tunggal sedulur, awit Gusti Allah
déwé wis mulangi marang kowé kepriyé tyarané
wong trésnamarang sakpada-pada kuwi.

10Lan wujuté kowé ya pada ngétokké katrésnan
kuwimarang sedulur kabèhnangbawahMasedo-
nia. Nanging para sedulur, awaké déwé kepéngin
ngélingké marang kowé sepisan menèh, supaya
enggonmu trésna marang sakpada-pada intera
mundak terus.

11 Para sedulur, kowé kudu nglumui urip sing
rukun lan tentrem. Pada ngurusi uripé déwé lan
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nyambuta gawé nggolèk sandang-pangan déwé-
déwé, kaya sing wis diwulangké karo awaké déwé
dèk abené kaé.

12Dadinéwongnjababisangajènimarangkowé
lan kowé ora usah njagakké wong liya, nanging
bisa nyampèni awakmu déwé.

Babwong-wong singwismati

lan tekané Gusti Yésus
13 Para sedulur! Awaké déwé uga kepéngin

ngomongi kowé bab wong-wong sing wis mati,
dadiné kowé ngerti lan ora usah sedi kaya wong
liya-liyané sing ora nduwé pengarep-arep.

14 Awaké déwé pada pretyaya nèk Gusti Yésus
wis mati lan tangi menèh sangka pati? Semono
uga awaké déwé ngerti nèk wong kabèh sing
pretyaya marang Gusti Yésus, nanging sing saiki
wis mati, mbésuk bakal ditangèkké karo Gusti Al-
lah, supaya bisa dadi siji karo Gusti Yésus.

15 Mulané, awaké déwé kepéngin ngélingké
marang kowé karo tembungé Gusti Yésus déwé:
awaké déwé sing ijik urip tekan baliké Gusti Yésus
ora pisan-pisan bakal budal ndisik, ninggal sing
wis padamati, ora.

16 Awit mbésuk penggedéné mulékat bakal
ngabari ndisik karo swara banter lan trompèté
Gusti Allah bakal muni. Sakwisé kuwi Gusti Yésus
déwé bakalmedun sangka swarga. Terus sedulur-
sedulur sing wis mati bakal pada tangi ndisik.

17Sakwisé kuwi, awaké déwé sing ijik urip terus
barengkaro singentasditangèkkékuwi,munggah
nangmégametuki Gusti nang langit. Awaké déwé
terus slawas-lawasé dadi siji karo Gusti.
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18 Mulané para sedulur, kowé kudu nglipur
lanmbangun sakpada-pada karo tembungé Gusti
kuwi mau.

5
Tata-tata ngentèni tekané

Gusti Yésus
1Para sedulur, aku ora usah nulisi kowé bab ka-

pan tekané Gusti lan ènèng apa bakalé nèk Dèkné
teka.

2 Awit kowé kabèh wis pada ngerti déwé nèk
Gusti Yésus tekané ing sakwijiné wantyi sing ora
kenèng diarani, kaya tekané maling kaé, awaké
déwé ora ngerti sakdurungé.

3 Nèk wong-wong pada rasan-rasan: “Wis
tentrem lan wis apik saiki,” terus mak bleng,
karusakan gedé teka, kaya wong wédok nèk arep
mbayi kaé, dadakan krasa lara. Wis ora kenèng
diendekmenèh.

4 Nanging kowé ora usah sangsi, para sedulur.
Kowé pada ngarep-arep Gusti, dadiné nèk Dèkné
teka kowé ora bakal kagèt kaya wong nèk kema-
lingan kaé. Ora, awit kowé ora kaya wong sing
mlaku nang petengan kaé.

5Ora, awaké déwé iki kayawong singmlaku ing
wayah awan, ing padang, dadiné bisaweruh. Ora
kaya wong ing petengan.

6Mulané para sedulur, hayuk awakédéwé uripé
aja kaya wong turu, awit wong nèk turu kuwi nèk
ènèng apa-apa ora ngerti. Ya kaya ngono kuwi
uripé wong sing ora nurut Gusti. Nanging awaké
déwé kudumelèk lan jaga-jaga.
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7Pantyèn,wong turunéyawayahwengi lan sing
mabuk ombèn yamabukwayahwengi.

8Nanging awaké déwé iki sing urip ing padang
kudu sing awas. Awaké déwé bisa njaga awaké
déwé nèk awaké déwé pretyaya marang Gusti lan
trésna marang Dèkné lan marang sakpada-pada.
Awaké déwé kudu njagakké lan pretyaya tenan
nèk Gusti bakal ngluwari awaké déwé sangka
kwasané ala.

9 Awit, karepé Gusti Allah kuwi ora supaya
awaké déwé nemu karusakan, ora, nanging su-
paya awaké déwé nemu keslametan. Awaké déwé
bisané slamet, nèk pretyaya marang Gusti Yésus
Kristus.

10 Dèkné mati nglabuhi awaké déwé. Dadiné
mbésuk nèk Dèkné teka, embuh awaké déwé ijik
urip, embuh wis mati, kuwi ora dadi sebab.
Pokoké, awaké déwé bakal urip dadi siji karo
Dèkné.

11 Mulané, kowé kudu nglipur lan mbangun
sakpada-pada karo tembung iki. Ya kaya sing wis
mbok lakoni saiki.

Werna-werna pitutur

kanggo penutup
12 Para sedulur, awaké déwé nyuwun marang

kowé: mbok pada ngajèni marang sedulur-
sedulur sing pada nglabuhi kowé. Sedulur-
sedulur kuwi sing dipanggil karo Gusti dadi
penuntunmu lan sing mulangi kowé bab bener-
klèruné tindakmu sak tyara wong Kristen.

13 Sedulur-sedulur kuwi sing nyambutgawé
nglabuhi kowé, mulané kudu mbok ajèni lan



1 Tèsalonika 5:14 xiii 1 Tèsalonika 5:24

mbok trésnani ngungkuli sak lumrahé. Urip sing
rukun bebarengan.

14 Para sedulur, wong sing males ora gelem
kerjakudumbokomongi. Sing ijikwedi lan sangsi
kudu mbok réwangi bèn kendel. Sing ijik ringkih
ing pengandel kudu mbok tulungi, nanging kudu
sing sabar karo sapa waé.

15Aja sampèk ènèng sedulurmbales alamarang
liya, nanging pada nglumui nggawé betyik
marang sakpada-pada lanmarang kabèhwong.

16-18 Karepé Gusti Allah enggonmu pada nurut
Gusti Yésus Kristus kuwi ya iki: kabungahanmu
dikétokké terus, aja pada kesel ndonga lan pada
maturkesuwunmarang Gusti Allah terus, ora na-
mung nèk èntèng lan kepénak, nanging uga nèk
abot lan angèl.

19Aja padangendek penggawéané Roh Sutyi ing
uripmu.

20-21 Nèk ènèng sedulur nduwèni tembung
sangkaGustiAllah, tembungkuwiajadisepèlèkké,
nanging dipikir lan didelok klèru-beneré. Sing
bener dilakoni.

22Barang ala apa waé kudumbok edohi.
23 Para sedulur, awaké déwé ndonga marang

Gusti Allah, sing bisa ngekèki tentrem marang
kowé, supaya Dèkné ngresiki uripmu, bèn uripmu
ing apa waé bisa kaya Dèkné déwé. Awaké déwé
uga ndonga supaya uripmu sak kabèhé, ing roh,
nyawa lan raga, bisa resik. Dadiné mbésuk nèk
Gusti Yésus Kristus teka, ora ènèngwong sing bisa
nyalahké kowé.

24 Gusti sing nyeluk kowé, Dèkné bakal nan-
dangi tenan. Dèkné bakal netepi janjiné.
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25 Para sedulur, awaké déwé nyuwun pan-
dongamu.

26-27Kirimké slamet marang sedulur kabèh lan
aku nyuwunmarang kowé,Gusti déwé dadi seksi,
layang iki diwatyakké marang sedulurku Kristen
kabèh.

28 Tyukup seméné waé! Muga-muga Gusti
Yésus Kristus ngétokké kabetyikané marang kowé
kabèh.

Paulus
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